
FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD - Tru Dot FIXED PISTOL SET
SPRINGFIELD XD 9MM/.40 G/Y

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. TRU-
DOT® models offer a handgun sighting system for improved rapid instinctive
aiming which requires no transition from day to night use. Day and night, the
shooter’s aiming reference is three solid dots, identical in appearance and
location under all light conditions. Designed as replacement parts for the
standard weapon sights, Meprolight’s Self-Illuminated night sights can be
mounted directly with minor modifications. Superior production methods and
rigid quality control have made Meprolight® the first choice among law
enforcement agencies, defense decision-makers, and major weapon
manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008 and
complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products
and processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to
these demanding quality levels. Meprolight® leads the world in OEM and
after-market self-illuminated sights for handguns. Designed to replace the
existing front and rear sights, the highly visible Tru-Dot® sights are perfect for
daylight, low-light, and nighttime conditions. Meprolight® is Responding to
users needs, our TRU-DOT® models are available in various tritium dots color
on the rear sight : Green, Yellow, Orange (Yellow or Orange for selected
models only) and green tritium dot on the front sight .

Attributes

Name: Tru Dot FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD 9MM/.40 G/Y
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010494
Mfr. No.: 0114103201
Color: Black
Make: Springfield
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103136059
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Sicherheitshinweise für das FIXED PISTOL SET
SPRINGFIELD XD
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD. Dieses Produkt ist mit
fortschrittlichen selbstleuchtenden Nachtsichtvisieren ausgestattet, die eine verbesserte Zielerfassung unter
verschiedenen Lichtverhältnissen ermöglichen. Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch zu
gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achten Sie darauf, dass das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Gebrauch verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen in
Ihrem Land.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Visiere nur mit kompatiblen Handfeuerwaffen.
Stellen Sie sicher, dass die Visiere korrekt installiert sind, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Sichtbarkeit der Visiere regelmäßig, insbesondere unter schlechten Lichtverhältnissen.
Verwenden Sie die Visiere nicht, wenn sie beschädigt oder defekt sind.
Achten Sie darauf, dass die TritiumPunkte nicht übermäßig abgenutzt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und keine Munition vorhanden ist.1.
Montage:2.

Entfernen Sie die alten Visiere vorsichtig.
Setzen Sie die neuen selbstleuchtenden Nachtsichtvisiere von Meprolight in die vorgesehenen
Halterungen ein.
Stellen Sie sicher, dass die Visiere fest sitzen und keine Spielräume vorhanden sind.

Überprüfung: Testen Sie die Visiere, um sicherzustellen, dass sie korrekt ausgerichtet sind.3.

Nutzung

Richten Sie die Waffe mit den Visiere auf das Ziel aus.
Nutzen Sie die drei soliden Punkte als Referenz für die Zielerfassung.
Passen Sie die Verwendung der Visiere an die Lichtverhältnisse an, ohne zwischen Tag und Nachtbetrieb
wechseln zu müssen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Gefahrstoffe.
Bringen Sie das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle, wenn es nicht mehr benötigt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie einen Ansprechpartner haben, um
alle Sicherheitsanfragen zu klären.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch Ihres Produkts von größter
Bedeutung sind. Halten Sie sich an diese Anweisungen, um ein sicheres und effektives Schießen zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for FIXED PISTOL SET
SPRINGFIELD XD Tru Dot
Introduction
Thank you for choosing the FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD Tru Dot. This guide provides important safety
information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please
read this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure the safe use of your FIXED PISTOL SET. Follow all instructions and safety
measures outlined in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to your product. If you receive a recall
notice, follow the instructions provided to return or remedy the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety regulations. Verify
the authenticity of the product and the seller.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please contact the relevant EUbased contact point or
authority.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Safety:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully.

Usage Safety:
Always treat the firearm as if it is loaded.
Ensure your target and surrounding area are clear before firing.
Use the sights only in accordance with the manufacturer's guidelines.

Maintenance Safety:
Regularly inspect the sights for any signs of wear or damage.
Do not attempt to modify or alter the sights in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare the Firearm:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing front and rear sights if applicable.

Mounting the Sights:2.

Align the TruDot sights with the mounting points on your firearm.
Securely attach the sights using the appropriate screws or fasteners.
Make sure the sights are firmly in place and do not wobble.

Final Check:3.

Doublecheck that the sights are correctly aligned and secured before use.



Usage Instructions

Aiming:

Use the three solid dots (two on the rear sight and one on the front sight) as your aiming
reference.
Practice aiming in various lighting conditions to become familiar with the sighting system.

Shooting:

Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage.

PostUse Care:

Clean the sights regularly to maintain visibility and functionality.
Store the firearm in a secure location when not in use.

Disposal Instructions

Disposal of Old Sights:

Dispose of any old or damaged sights in accordance with local regulations.
Do not throw away in regular household waste. Check for recycling options or hazardous waste
disposal facilities.

Packaging Disposal:

Dispose of packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD Tru Dot, please reach out to the
appropriate authorities or customer service channels in your region. Ensure you have your product details ready
for efficient assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD Tru Dot. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Miras Fijas Springfield XD Tru Dot
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Miras Fijas Springfield XD Tru Dot. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de puntería mejorada en condiciones de poca luz. Sin embargo, es esencial seguir las
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona pautas de seguridad,
precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y detalles sobre la eliminación adecuada del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. Si encuentras algún
defecto, no lo uses y contacta al fabricante.
Evita el contacto directo con los ojos al manipular el producto.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro para evitar daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar las miras. Siempre verifica que
no haya munición en la recámara.
Uso: Practica el uso de las miras en un entorno seguro y controlado. Familiarízate con su funcionamiento
antes de usarlas en situaciones de caza o tiro.
Condiciones de Luz: Las miras Tru Dot® son efectivas tanto de día como de noche. No te confíes en la
visibilidad de las miras en condiciones de luz extremas.
Mantenimiento: Limpia las miras regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos
químicos agresivos que puedan dañar la superficie.
Transición de Uso: Familiarízate con la puntería instintiva rápida que ofrecen las miras. Practica en
diferentes condiciones de luz para mejorar tu precisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de tener a mano todas las herramientas necesarias para la instalación.1.
Desmontaje: Retira las miras estándar de tu arma siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.2.
Montaje:3.

Coloca las miras Tru Dot® en su lugar, asegurándote de que estén alineadas correctamente.
Asegura las miras utilizando los tornillos proporcionados, sin aplicar demasiada fuerza para evitar
dañar el material.

Verificación: Una vez instaladas, verifica que las miras estén firmemente sujetas y en la posición4.
correcta.

Uso

Ajuste: Asegúrate de que las miras estén correctamente ajustadas antes de cada uso.
Práctica: Realiza sesiones de práctica en un campo de tiro seguro para acostumbrarte a las miras.
Evaluación: Evalúa tu precisión y realiza ajustes si es necesario.



Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil de las miras, sigue estos pasos para una eliminación adecuada:

Desmontaje: Retira las miras del arma siguiendo las instrucciones de instalación en reversa.
Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y materiales.
Desecho Seguro: Asegúrate de desechar las miras de manera segura, evitando que caigan en manos
equivocadas.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o si necesitas información adicional sobre el uso y mantenimiento de las miras,
por favor consulta la documentación del fabricante o su sitio web oficial para obtener más detalles.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de tu
Conjunto de Miras Fijas Springfield XD Tru Dot de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le FIXED PISTOL SET
SPRINGFIELD XD Tru Dot
Introduction
Merci d'avoir choisi le FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD Tru Dot. Ce guide de sécurité a pour objectif de
t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, ainsi que sur les précautions à prendre pour éviter tout
accident. Il est important de lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant reçu une formation adéquate sur
les armes à feu.
Stocke le produit dans un endroit sûr et hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit sans l'avis d'un professionnel qualifié.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un expert.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu utilises le pistolet, porte toujours des lunettes de protection et des protections auditives.
Ne pointe jamais le pistolet vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Assuretoi que le pistolet est déchargé lorsque tu ne l'utilises pas ou que tu le transportes.
Ne tire pas sur des cibles qui ne sont pas clairement identifiées.
Utilise uniquement des munitions appropriées pour le modèle de ton pistolet.
Ne laisse jamais le pistolet sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Viseurs

Préparation : Assuretoi que le pistolet est déchargé avant d'installer les viseurs.1.
Retrait des Viseurs Existants : Utilise un outil approprié pour retirer les viseurs d'origine.2.
Installation des Viseurs TruDot :3.

Place les viseurs TruDot sur le pistolet.
Assuretoi qu'ils sont correctement alignés.
Fixe les viseurs en suivant les instructions spécifiques du fabricant.

Vérification : Avant d'utiliser le pistolet, vérifie que les viseurs sont solidement en place et fonctionnent4.
correctement.

Utilisation des Viseurs

Utilise les viseurs TruDot pour améliorer la précision de tes tirs, que ce soit de jour ou de nuit.
Familiarisetoi avec la référence de visée composée de trois points solides avant de tirer.
Pratique dans des conditions de faible luminosité pour t'habituer à l'utilisation des viseurs nocturnes.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des armes à feu et des accessoires.
Si le produit est endommagé, contacte un professionnel pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un expert en armement ou
un professionnel qualifié. Assuretoi de respecter toutes les réglementations locales et nationales relatives à
l'utilisation et à la possession d'armes à feu.

Note : Ce guide respecte les réglementations de sécurité des produits de l'UE. Pour signaler des produits
dangereux ou des accidents, consulte la plateforme Safety Gate de l'UE.



Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire Notturne
MEPROLIGHT® TruDot per Springfield XD
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Notturne MEPROLIGHT® TruDot per la tua pistola Springfield XD. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro in condizioni di scarsa illuminazione. È importante
seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo come indicato e per gli scopi previsti.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai la pistola verso persone o animali, anche se pensi che sia scarica.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di installare o rimuovere le mire.
Non utilizzare le mire in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni climatiche estreme che potrebbero compromettere la sua
funzionalità.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Mire:

Assicurati che la pistola sia completamente scarica.1.
Rimuovi le mire standard esistenti seguendo le istruzioni del produttore.2.
Monta le mire notturne MEPROLIGHT® TruDot direttamente sul supporto, facendo attenzione a3.
seguire le indicazioni di allineamento.
Fissa le mire in posizione utilizzando gli strumenti appropriati.4.
Controlla che le mire siano saldamente in posizione prima di utilizzare la pistola.5.

Uso delle Mire:

Quando sei pronto a tirare, posiziona il tuo obiettivo nel campo visivo.1.
Utilizza i tre punti di riferimento solidi forniti dalle mire per allineare il tuo tiro.2.
Pratica l'uso delle mire sia in condizioni diurne che notturne per familiarizzare con il loro3.
funzionamento.
Mantieni una postura stabile e controllata durante il tiro.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e delle componenti della pistola.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta locale per il corretto smaltimento.
Assicurati di rimuovere qualsiasi batteria o componente elettrico in conformità con le normative di
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti il Set di Mire Notturne MEPROLIGHT® TruDot, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova
di acquisto a portata di mano per ricevere assistenza più rapida.

Grazie per aver scelto MEPROLIGHT®. La tua sicurezza e soddisfazione sono la nostra priorità.



Brukerhåndbok for FIXED PISTOL SET
SPRINGFIELD XD Tru Dot
Introduksjon
Takk for at du valgte FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD Tru Dot. Dette produktet er designet for å forbedre din
evne til å sikte presist under ulike lysforhold. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg alle
sikkerhetsinstruksjoner i denne håndboken.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid bruksanvisningen nøye før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller at produktet er i god stand før hver bruk.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller viser tegn på slitasje.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av håndvåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet for å beskytte øynene mot eventuelle partikler.
Hold alltid våpenet rettet mot et sikkert mål og aldri mot mennesker eller dyr.
Sørg for at våpenet er lastet eller uladet i henhold til bruksanvisningen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og potensielle farer når du bruker produktet.
Unngå distraksjoner og forstyrrende faktorer mens du bruker produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av sikter:1.

Fjern de eksisterende front og baksiktene fra våpenet.
Plasser Meprolight® siktene på de angitte festepunktene.
Sørg for at siktene er riktig justert og festet sikkert.

Bruk av sikter:2.

Juster siktene i henhold til lysforholdene. TruDot® siktene gir tydelig visning både i dagslys og
lavlys.
Fokuser på de tre solide prikkene for å oppnå best mulig treff.

Vedlikehold:3.

Rengjør siktene regelmessig med en myk klut for å fjerne smuss og støv.
Kontroller jevnlig for skader eller slitasje og bytt ut ved behov.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av produkter.
Unngå å kaste produktet i vanlig avfall; se etter spesielle innsamlingspunkter for elektronikk og farlig
avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhetsrelaterte henvendelser, vennligst kontakt din lokale forhandler eller
produsent.

Viktig informasjon
Rapportere usikre produkter og ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU’s Safety Gateplattform.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Zestawu Przyrządów Celowniczych FIXED PISTOL
SET SPRINGFIELD XD
Wprowadzenie
Zestaw Przyrządów Celowniczych FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD został zaprojektowany z myślą o
zwiększeniu efektywności celowania w różnych warunkach oświetleniowych. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że przyrządy celownicze są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą wpłynąć na jego działanie, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Zawsze bądź świadomy otoczenia podczas korzystania z broni.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Przyrządów Celowniczych:1.

Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze z pistoletu.
Zamontuj przyrządy celownicze Meprolight® zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są mocno przymocowane i nie mają luzów.

Użytkowanie Przyrządów Celowniczych:2.

Przed strzelaniem, zweryfikuj, czy przyrządy są dobrze widoczne i odpowiednio ustawione.
Używaj przyrządów zarówno w dzień, jak i w nocy, dostosowując sposób celowania do warunków
oświetleniowych.
Regularnie ćwicz celowanie, aby zwiększyć swoją efektywność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki do odpowiednich organów.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór Zestawu Przyrządów Celowniczych FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.



Käyttäjän turvallisuusohjeet: FIXED PISTOL SET
SPRINGFIELD XD
Johdanto
Tervetuloa FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai
puutteita.
Säilytä tuote turvallisessa ja kuivassa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä huonossa valaistuksessa ilman tarvittavia lisävarusteita.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltopisteeseen.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
Asenna kiikarit aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kiikarit on asennettu tukevasti ja oikein.

Käyttö2.

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen käyttöä.
Käytä kiikareita vain silloin, kun se on turvallista ja laillista.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, kuten ampumaradalla.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta sekajätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä asiantuntevaan huoltopisteeseen tai valmistajaan. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD
tuotteelle. Kiitos, että valitsit Meprolightin!



Säkerhetsinstruktioner för FIXED PISTOL SET
SPRINGFIELD XD Tru Dot
Introduktion
Tack för att du valt FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD Tru Dot. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutförmåga under olika ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet
följer här viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapnet.
Se till att vapnet är oladdat innan du monterar eller justerar sikten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även när det är av.
Använd inte produkten om den har synliga skador eller brister.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av handeldvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är oladdat.1.
Ta bort det befintliga siktet genom att lossa skruvarna eller fästanordningarna.2.
Montera Meprolight® TruDot® siktet på plats, se till att det sitter fast ordentligt.3.
Justera siktet enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa korrekt inriktning.4.

Användning

Kontrollera siktet före varje användning för att säkerställa att det är i gott skick.
Använd siktet under olika ljusförhållanden för att vänja dig vid dess funktionalitet.
Träna regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och förmåga att använda siktet effektivt.

Avfallshantering
Kassera alla förpackningar och oanvända komponenter på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du gör dig av med produkten.
Återvinn material när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du maximera
säkerheten och effektiviteten i din skjutning.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro FIXED
PISTOL SET SPRINGFIELD XD Tru Dot
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu mířidel FIXED PISTOL SET SPRINGFIELD XD Tru Dot. Tento produkt byl
navržen tak, aby zlepšil vaše schopnosti zaměřování v různých světelných podmínkách. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní opatření.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze podle pokynů uvedených v tomto manuálu.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň prázdná a bezpečná.
Vždy dodržujte místní a národní zákony týkající se používání a vlastnictví střelných zbraní.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidla na poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání mířidel se ujistěte, že používáte vhodné nástroje a techniky.
Nikdy se nesnažte upravit mířidla jiným způsobem, než je uvedeno v pokynech.
Pokud dojde k jakémukoli poškození mířidel, okamžitě přestaňte používat zbraň a nechte ji zkontrolovat
odborníkem.
Při používání mířidel v nízkém osvětlení buďte obezřetní a věnujte zvýšenou pozornost okolnímu
prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Ujistěte se, že máte čisté pracovní prostředí.

Instalace mířidel:2.

Odstraňte stávající mířidla z pistole podle pokynů výrobce zbraně.
Umístěte nová mířidla na správná místa a zajistěte je podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně uchycena a správně zarovnána.

Testování mířidel:3.

Po instalaci proveďte testovací střelbu na bezpečném místě.
Zkontrolujte, zda mířidla správně fungují a zda je zbraň přesná.

Údržba mířidel:4.

Pravidelně kontrolujte mířidla a čistěte je, aby byla zajištěna jejich funkčnost a přesnost.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech a ekologických normách.
Nepokoušejte se zničit nebo poškodit mířidla před jejich likvidací.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady nebo ekologické



organizace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte příslušné orgány nebo
odborníky na zbraně. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně sériového
čísla a datumu zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našich produktů.
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